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Deep Summer 
Leinen los! Wir stechen in See. Stöbern Sie in der Schatz-
kiste, gefüllt mit herrlichen Schmuckstücken. Entdecken 
Sie Seepferdchen, Korallen, Seeigel, den Schaum des 
Meeres – Kostbarkeiten in maritimen Farben. Schmuck 
für die Sonnenseite des Lebens.

Cast off! We’re setting sail. Rummage through a  treasure 
chest filled with magnificent items of jewellery. Dis cover 
seahorses, corals, sea urchins, the sea foam – precious 
items in maritime colours. Jewellery for the sunny side 
of life.

Nous levons l’ancre ! Nous prenons la mer. Fouillez dans 
le coffre aux trésors rempli de superbes bijoux. Dé-
couvrez des hippocampes, des coraux, des oursins, de  
l’écume de mer – de superbes trésors dans des couleurs 
marines. Des bijoux  pour la vie côté soleil. 
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* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3085-1 

3084-1

2994-1 (M)

7WOMEN |6



* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre 7WOMEN |6







* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3057-1 (M–XL) 

11WOMEN |10



* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3056-1 (S–XL) 3054-3 (18) 

3055-1 

11WOMEN |10



* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3044-1 

558-2 (M) 

3047-3 (18) 3045-1 

3046-1 (M–L) 

13WOMEN |12



* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre 13WOMEN |12



960-2 (M) 

3083-1 (M–XL) 3065-1 

3066-3 (18) 3067-1

15WOMEN |14



15WOMEN |14







* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3051-1 

   3053-1  
 910-46 (S – XL) 

3052-1 

2994-1 (M) 
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* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3048-1 (XXXXL)

3048-1 (XXXXL) 

19WOMEN |18







* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3074-1 3076-1 (M – L)

3075-1 (M – XL) 

23WOMEN |22



* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3061-3 (18) 

3059-1 

2575-6 *

3060-1 

* Set aus 4 Kordeln | Set of 4 cords | Set de 4 cordons 23WOMEN |22



3078-1 (M – L) *

3077-1 

3086-1 

2898-2 (M) 

* Süßwasserperlen | Freshwater pearls | Perles d’eau douce 25WOMEN |24
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* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

2935-4 (S – L) 

3069-1 (S – L)

2935-3 (S – L) 

3041-1 

3041-1

3042-1 

3022-1 

3023-1 

3043-1 

2945-1 
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* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

   3070-1  
 2584-1 (M) 

   2586-1  
 2873-1 (M – L) 

   3070-1 
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men





* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3050-1 

3049-1 (M – XXL) 

1056-3 (M – XXL)

2898-2 (M)
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* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3068-1 (L) 

3039-1 (M – L)
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teens





* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3040-1 (S – XL)

3058-1 (M) 

36



* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3036-1 (S – M)

558-2 (M)

3062-1 

3035-1

  3063-1 
  2578-3 (18) 
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* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre38



* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre* Mit Kupfer | With copper | Avec cuivre

3064-1 

Bringen Sie Magnetkraft in Ihr Getränk in 

bezaubernder Harmonie mit Amethyst, 

Rosenquarz und Bergkristall.

Add the power of magnets to your drink 

in delightful harmony with amethyst, 

rose quartz and rock crystal.

Transmettez la puissance magnétique à 

votre boisson dans une mystérieuse har-

monie alliant l’améthyste, le quartz rose 

et le cristal de roche.

WaterQuartet
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ARTIKELNUMMER WÄHLEN | SELECT ARTICLE NUMBER | 
CHOISIR LE NUMÉRO D’ARTICLE

Bitte geben Sie hinter jeder Stammnummer immer auch die individuell gewünschte Varianten-

nummer für Größe/Farbe/Material an (z. B. 558-3 für Größe S).

Please also state the individually required variant number for size/colour/material after each 

base number (e.g. 558-3 for size S).

Après chaque numéro de base, veuillez également noter le numéro de la variante souhaitée 

en matière de taille/couleur/matériau (p. ex. 558-3 pour la taille S).

BRA | MST MPU IPB FPO FBR |  0,12 T | 
schwarz | black | noir | 30

1056- 3
M–XXL

558- 3 2 1 4 7
S M L XL XXXXL

NEP | MST FPO |  0,12 T | A 
12, 37

STR | MST MNL FPO |  
18

910- 46
S–XL

NEP | MST FPO |  0,12 T | A
14

960- 4 2 1 3
S M L XL

COR | MPO |  | A
23

2575- 6
4 x 100 cm

BAS | MST FPO |  0,12 T
37

2578- 1 2 3 4 5 6
16 17 18 19 20 21

STR | MNL | 
schwarz | black | noir | 27

2584- 7 1 2
S M L

BCL | MST MCR FPO FBR |  0,12 T
27

2586- 1

STR | MNL | 
lila | purple | lilas | 27

2873- 1
M–L

NEP | MST FPO |  0,12 T | B 
24, 30

2898- 1 2 3 4 5
S M L XL XXXL



    

BCL | MST MCR FPO |  0,12 T
26

3023- 1

STR | MNL | 
braun | brown | marron | 26

2935- 3
S–L

STR | MNL | 
26

2935- 4
S–L

BCL | MST IEV FPO |  0,12 T
26

2945- 1

BCL | MST MCR FPO |  0,12 T
26

3022- 1

NEP | MST FPO |  0,12 T | B
6, 18

2994- 1 2 3 4
M L XL XXXXL

EAS | MST IEV ITT FPO |  0,12 T
37

3035- 1

BRA | MST MNL IEV FPO FBR |  0,12 T
schwarz | black | noir | 32

3039- 1 2
M–L XL–XXL

BRA | MST IEV ITT FPO |  0,12 T
37

3036- 1
S–M

BRA | MST MNL USL |  0,12 T
schwarz | black | noir | 36

3040- 1
S–XL

BAN | MST MCR FPO |  0,12 T
12

3046- 1
M–L

PND | MST MCR FPO |  0,12 T 
12

3044- 1

BCL | MST IEV FPO |  0,12 T
26

3041- 1

BCL | MST IEV FPO |  0,12 T
26

3042- 1

BCL | MST ITT FPO |  0,12 T
26

3043- 1

EAD | MST MCR FPO |  0,12 T 
12

3045- 1

COL | MST MGM FPO |  0,12 T
19

3048- 1
XXXXL

RIC | MST MCR FPO |  0,12 T 
12

3047- 1 2 3 4 5
16 17 18 19 20

BRA | MST MPU FST FPO |  0,12 T
schwarz | black | noir | 30

3049- 1
M–XXL

PND | MST FST FPO |  0,12 T | B
30

3050- 1



 

PND | MST FPO |  0,18 T | B
18

3051- 1

EAD | MST FPO |  0,12 T
18

3052- 1

CEN | MST FPO |  0,18 T
18

3053- 1

RIC | MST MCR FPO |  0,12 T | 
11

3054- 1 2 3 4 5 6
16 17 18 19 20 21

EAS | MST MCR FPO |  0,12 T
11

3055- 1

BRA | MST MCR FPO |  0,12 T
11

3056- 1
S–XL

PND | MST MCR FST FPO |  0,12 T | B
23

3059- 1

BRA | MST MPO FBR |  0,12 T
36

3058- 1
M

NWP | MST MCR FPO |  0,12 T
10

3057- 1
M–XL

EAS | MST MCR FST FPO |  0,12 T
23

3060- 1

RTP | MST IEV ITT FPO | 
37

3063- 1

EAS | MST MCR FPO |  0,12 T
14

3065- 1

PND | MST IEV ITT FPO |  0,12 T | B
37

3062- 1

RIC | MST MCR FST FPO |  0,12 T
23

3061- 1 2 3 4 5 6
16 17 18 19 20 21

ENE | MST MGM FPO |  0,22 T
39

3064- 1

RIC | MST MCR FPO |  0,12 T
14

3066- 1 2 3 4 5 6
16 17 18 19 20 21

STR | MNL | 
26

3069- 1
S–L

PND | MST MCR FPO |  0,12 T | B
14

3067- 1

NWP | MST MNL IEV FPO FBR |  0,12 T
32

3068- 1 2
L XL

BCL | MST MCR FPO |  0,12 T
27

3070- 1



 

Edelsteine und Süßwasserperlen sind Naturprodukte mit 
möglichen Form- und Farbabweichungen.

Precious stones and freshwater pearls are natural products 
with possible variations in shape and colour.

Les pierres précieuses et les perles d’eau douce sont des 
produits naturels, leurs formes et leurs couleurs peuvent 
donc varier.

Tragehinweis 
Personen, die Herzschrittmacher und andere elektronische Le-
benshilfen nutzen, dürfen keine Magneten tragen. Ebenso emp-
fehlen wir Schwangeren, vor dem Tragen von Magneten ihren Arzt 
zu konsultieren. 

Wearing magnetic jewellery
People using pacemakers and other electronic devices should not 
wear magnets. We also advise pregnant women to consult their 
doctor before using magnets. 

Porter les bijoux
Les personnes portant un stimulateur cardiaque ou autre appareil 
médical électronique ne doivent pas porter de bijoux magné-
tiques. Nous conseillons également aux femmes enceintes de 
parler avec leur médecin avant de porter les aimants.

EAD | MST IEV IPG FPO |  0,12 T
22

3074- 1

PND | MST FPO |  0,12 T | B
24

3077- 1

BRA | MST MFP FPO |  0,12 T
24

3078- 1
M–L

COL | MST MGM IEV IPG FPO |  0,12 T
22

3075- 1
M–XL

BRA | MST MGM IEV IPG FPO |  0,12 T
22

3076- 1
M–L

BRA | MST MCR FPO |  0,12 T
14

3083- 1
M–XL

EAD | MST FPO |  0,12 T
6

3085- 1

EAS | MST FPO |  0,12 T
24

3086- 1

PND | MST FPO FST |  0,12 T | B
6

3084- 1



    

LEGENDE | KEY | LÉGENDE

BAN Armreif | Bangle | Jonc

BAS Basisring | Base ring | Bague de base

BCL Armbandverschluss | Clasp for bracelet | 

  Fermoir pour bracelet

BRA Armband | Bracelet | Bracelet

CEN Mittelelement | Centre element | Élément central

COL Collier | Collier | Collier

COR Kordel | Cord | Cordon

EAD Ohrhänger | Ear dropper | Pendants d’oreilles

EAS Ohrstecker | Ear studs | Clous d’oreilles

ENE Energizer | Energizer | Energizer

FBR  gebürstet | brushed | brossé

FPO  poliert | polished | poli

FST satiniert | satin | satiné

IEV Kaltemaille | Cold enamel | Résine époxy 

IPB Ionenbeschichtung schwarz | Ion plated black |

  Placage ionique noir

IPG Ionenbeschichtung gold | Ion plated gold | 

  Placage ionique doré

MCR Swarovski® Kristalle | Swarovski® crystals | 

  Cristaux Swarovski®

MFP Süßwasserperle | Freshwater pearl | Perle d’eau douce

MGM Edelstein | Gemstone | Pierre précieuse 

MNL Leder | Leather | Cuir

MPO Polyester | Polyester | Polyester

MPU PU Polyurethan | PU polyurethane | PU polyuréthane

MST Stahl | Steel | Acier

NEP Halsschmuck für Anhänger | Necklace for pendant | 

  Parure de cou pour pendentif

NWP Halsschmuck mit Anhänger | Necklace with pendant | 

  Parure de cou avec pendentif 

PND Anhänger | Pendant | Pendentif

RIC Ring | Ring | Bague

RTP Ringaufsatz | Ring top | Elément décoratif pour bague

STR Armschmuck ohne Mittelelement | Bracelet without centre  

  element | Bracelet sans élément central 

USL  Used-Look | Used look | Aspect usé

 mit Magnet (0,1 Tesla = 1.000 Gauss) | with magnet 

  (0.1 Tesla = 1,000 Gauss) | avec aimant (0,1 Tesla = 1.000 Gauss)

0,12 Magnetstärke | Magnet power | Puissance magnétique

 ohne Magnet | without magnet | sans aimant 

 gravierbar | engravable | gravable

  Ringaufsatz | Ring top | Elément décoratif pour bague

 Basisring | Base ring | Bague de base

 Mittelelement | Centre element | Élément central

 Armband | Bracelet | Bracelet

 verfügbare Größen | sizes available | 

 tailles disponibles



Wellness & More
Weitere Wohlfühl-Produkte fi nden Sie in der Bro-

schüre Wellness & More. Fragen Sie Ihren Berater. 

You’ll fi nd more feel-good products in the special 

Wellness & More brochure. Ask your consultant. 

Vous trouverez d’autres produits de bien-être 

dans la brochure spéciale Wellness & More. De-

mandez donc à votre conseiller/ère.



Tolle Perspektiven als ENERGETIX Geschäftspartner!
ENERGETIX bietet Ihnen die fertige Existenz:
Job mit Spaß in Voll- oder Teilzeit • Designschmuck mit Wellness-Vorteil 
Verdienstmöglichkeit über Niveau • Aufbau Ihres eigenen Teams 
Jederzeit professionelle Unterstützung
Steigen Sie jetzt ein und werden Sie ENERGETIX Geschäftspartner!

Great perspectives as an ENERGETIX business partner!
ENERGETIX offers you the opportunity to make a living – ready and waiting for you:
A fun job, full-time or part-time • Design jewellery offering a wellness advantage  
An opportunity to earn a better income • Build up your own team • Professional   
support anytime 
Get started now and become an ENERGETIX business partner!

Un avenir prometteur en tant que Partenaire ENERGETIX !
ENERGETIX vous propose une existence toute faite :
Un travail intéressant à temps plein ou à temps partiel • Des bijoux design qui 
 contribuent au bien-être • La possibilité de gagner plus que la moyenne  
La constitution de votre propre équipe • Un soutien professionnel de tous les instants
Commencez dès maintenant une carrière de Partenaire ENERGETIX !
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Das 10 %-Gastgeber-Geschenk!
Laden Sie Nachbarn, Freunde und Bekannte zu einer Schmuckpräsentation ein – 
bei Ihnen zu Hause, im Verein, im Unternehmen oder in einer Gaststätte.
Wir bedanken uns mit einem Schmuck-Geschenk aus der aktuellen Kollektion 
im Wert von 10 % des Umsatzes, der bei der Präsentation erzielt wird.
Fragen Sie Ihren ENERGETIX Berater nach Ihrem 10 %-Gastgeber-Geschenk!

The 10% hostess gift!
Invite your neighbours, friends and acquaintances to a jewellery  presentation – 
at your home, your club, your workplace or even at a restaurant. 
We will show our thanks by giving you a jewellery gift from our current 
 collection with a value of 10% of the sales made at your presentation.
Ask your ENERGETIX consultant about your 10% hostess gift!

Le cadeau d’hôtesse de 10 % !
Invitez vos voisins, vos amis et vos connaissances à une présentation à domicile – 
chez vous, dans les locaux d’une association, dans l’entreprise ou au restaurant.
Pour vous remercier, nous vous offrirons un bijou de la collection actuelle, d’une 
valeur de 10 % du chiffre d’affaires que vous aurez réalisé lors de la présentation.
Demandez votre cadeau d’hôtesse de 10 % à votre conseiller ENERGETIX !



DE | EN | FRPP
21

7E
U

R 
02

/2
01

6
Unser Gesamtangebot an Magnet-
schmuck finden Sie im Hauptkatalog.

You will find a lot more of magnetic 
jewellery in the main catalogue.

Vous trouverez notre offre 
complète de bijoux magnétiques 
dans le catalogue principal.


